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1. Литва приветствует интерактивный диалог, состоявшийся в январе 2022 года в 

рамках третьего цикла универсального периодического обзора, проводимого Советом 

по правам человека, а также представленные в ходе него рекомендации. В общей 

сложности Литва получила 232 рекомендации. Литва поддержала 138 рекомендаций и 

приняла к сведению 6 рекомендаций. В отношении других 88 рекомендаций Литва 

взяла на себя обязательство изложить свою позицию по ним до начала пятидесятой 

сессии Совета по правам человека Организации Объединенных Наций в июне 

2022 года. 

2. В настоящем документе Литва излагает свою позицию по рекомендациям, 

изложенным в пункте 138 доклада Рабочей группы Совета по правам человека, 

и убедительно просит включить следующие ответы в качестве приложения к докладу 

Рабочей группы Совета. 

3. Литва поддерживает следующие рекомендации: 7–42, 44–55, 59, 60, 62–73,  

75–88. 

4. Литва не поддерживает следующие рекомендации, в связи с чем они приняты к 

сведению. 

5. Литва принимает к сведению рекомендации 1–3, касающиеся присоединения к 

Конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. Следует 

отметить, что Литва не поддержала аналогичные рекомендации в ходе второго цикла 

универсального периодического обзора. В соответствии с национальным 

законодательством Литвы, законодательством Европейского союза, а также 

правовыми актами Организации Объединенных Наций по правам человека 

трудящимся-мигрантам и членам их семей предоставляются определенные права, 

однако расширения этих прав, как того требует упомянутая Конвенция, в настоящее 

время не предусмотрено, особенно в части применения принципа безусловного 

равного обращения в таких областях, как образование, предоставление жилья, 

социальных услуг и услуг здравоохранения. В настоящее время Литва не в состоянии 

взять на себя такие масштабные обязательства. 

6. Литва принимает к сведению рекомендацию 4 о ратификации Договора о 

запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), поскольку позиция Литвы по непринятию этого 

Договора не изменилась и будет оставаться неизменной до тех пор, пока НАТО 

остается ядерным альянсом. ДЗЯО не отражает все более сложный характер контекста 

международной безопасности, противоречит нынешнему порядку нераспространения 

и разоружения, носит декларативный характер и связывает обязательствами только 

государства, не обладающие ядерным оружием. Литва, как и все союзники по НАТО, 

намерена и впредь отстаивать принципы НАТО как ядерного альянса для обороны и 

сдерживания, а также доктрину, согласно которой НАТО является ядерным альянсом 

и будет оставаться таковым до тех пор, пока существует ядерное оружие. 

7. Литва принимает к сведению рекомендацию 5 в отношении подписания и 

ратификации Европейской хартии региональных языков или языков меньшинств. 

Литва не поддержала аналогичные рекомендации в ходе второго цикла 

универсального периодического обзора. В восемнадцатой программе правительства 

Литовской Республики значительное внимание уделяется правам человека и 

достоинству, а план1 реализации этой программы, в частности, предусматривает 

разработку и принятие Закона о национальных меньшинствах, чтобы обеспечить 

реализацию самобытности проживающих в Литве национальных меньшинств, а также 

создание равных условий для распространения их культуры, осуществления свободы 

слова и права на самореализацию, дальнейшее содействие представлению 

разнообразия культуры меньшинств на всех уровнях с использованием 

привлекательных средств современного выражения и вовлечения различных групп 

общества. Поэтому языковой вопрос национальных меньшинств планируется решать 

посредством национального регулирования, одновременно обеспечивая 

использование литовского государственного языка в общественной жизни. 

8. Литва принимает к сведению рекомендацию 6, касающуюся ратификации 

Конвенции о дискриминации в области образования. Литва не поддержала 

аналогичную рекомендацию в ходе второго цикла универсального периодического 
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обзора. Большинство положений этой Конвенции устарели и уже не соответствуют 

более прогрессивному правовому регулированию, действующему в настоящее время 

в Литве, по сравнению с тем, что было закреплено в Конвенции, принятой в 1960 году. 

И Европейский союз, и Совет Европы, членом которых является Литва, устанавливают 

гораздо более высокие стандарты для реализации прав человека и недискриминации в 

сфере образования. Таким образом, как законодательная база Литвы, так и 

существующие международные обязательства в настоящее время обеспечивают 

надлежащую реализацию этих прав и принципа недискриминации в образовании. 

9. Литва принимает к сведению рекомендацию 43. Согласно официальным 

данным досудебных расследований, в Литве нет свидетельств тревожного роста 

торговли людьми, сексуальной и трудовой эксплуатации, принудительного труда или 

широкого распространения порнографии. Напротив, литовские власти, а также 

неправительственные и международные организации, оказывающие помощь жертвам 

торговли людьми, активно и последовательно борются с явлением торговли людьми. 

С 2016 года Правительство создало межведомственную Комиссию2 по координации 

борьбы с торговлей людьми для согласования мер и действий государственных и 

муниципальных учреждений и органов в области борьбы с торговлей людьми. 

Поэтому Литва не поддерживает данную рекомендацию, но будет продолжать 

наращивать усилия по борьбе с различными формами торговли людьми. 

10. Литва принимает к сведению рекомендации 56, 57 и 61. Следует отметить, что 

изнасилование и насильственные действия сексуального характера 

криминализированы соответственно в статьях 149 и 150 Уголовного кодекса 

Литовской Республики (далее «УК»). Прецедентное право судов Литовской 

Республики в отношении статей 149 и 150 УК охватывает, в частности, изнасилование 

и насильственные действия сексуального характера в браке, т. е. деяния, 

криминализированные вышеуказанными статьями УК, не имеют оговорок и 

предусматривают уголовную ответственность, когда преступления совершаются в 

отношении супруга или другого члена семьи. Кроме того, отягчающими 

обстоятельствами считаются деяния, предусмотренные частями 3 и 4 статьи 149 и 

частями 3 и 4 статьи 150 УК, совершенные близким родственником, членом семьи или 

лицом, проживающим в одном домохозяйстве с несовершеннолетним потерпевшим. 

11. Следует отметить, что защита жертв домашнего насилия в стране постоянно 

усиливается. 15 марта 2022 года Сейм Литовской Республики принял  

Закон № XIV-934 о внесении изменений в Закон № XI-1425 о защите от насилия в 

семье (вступающий в силу 1 июля 2023 года), который, среди прочего, 

предусматривает выдачу Ордера для защиты от насилия в семье, т. е. превентивную 

меру защиты, направленную на защиту лица, подвергающегося риску насилия в семье; 

эта мера обязывает совершеннолетнее лицо, представляющее риск домашнего 

насилия, временно покинуть место жительства, если оно проживает вместе с лицом, 

подверженным риску домашнего насилия, воздержаться от посещения этого места 

жительства, воздержаться от приближения к лицу, подверженному риску домашнего 

насилия, и/или детям, проживающим с ним, а также воздержаться от общения или 

поиска контакта с ними. 

12. Кроме того, текст рекомендации 138.61 подразумевает, что в случаях насилия в 

семье следует исключить любую форму посредничества — как обязательного, так и 

добровольного. Следует отметить, что действующее законодательство не 

предусматривает обязательного посредничества (примирения) в уголовных делах. 

Следует напомнить, что статья 20(1)(1) Закона о посредничестве Литовской 

Республики предусматривает исключение из обязательного посредничества в 

семейных спорах: обязательное посредничество не применяется, если лицо, 

подвергшееся домашнему насилию, стремится обратиться в суд для урегулирования 

спора, при этом другой стороной спора является предполагаемый виновник, и начато 

досудебное расследование, связанное с домашним насилием, или дело, связанное с 

домашним насилием, рассматривается в суде, либо вынесен обвинительный приговор 

за домашнее насилие, либо представлена справка от органа, уполномоченного законом 

оказывать специализированную комплексную помощь, о предоставлении лицу такой 

специализированной комплексной помощи в связи с предполагаемым домашним 

насилием. Следует также отметить, что, по мнению как ученых, так и практикующих 

юристов, специализирующихся в области посредничества, добровольное 

посредничество в случае домашнего насилия возможно тогда, когда жертве 
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предоставлены соответствующие условия (например, присутствует лицо, которому 

жертва доверяет), и если посредник обладает соответствующими навыками (имеет 

компетенцию оценивать целесообразность посредничества в данной ситуации, знаком 

с необходимыми приемами посредничества и т. д.). Во избежание возможного 

негативного влияния одной стороны на другую посредник может, в частности, 

организовывать отдельные встречи со сторонами, использовать возможности, 

предоставляемые электронными средствами связи, и т. д. Опыт других стран 

показывает, что посредничество может служить эффективной мерой при 

урегулировании случаев насилия в семье. В Литве также есть позитивные примеры в 

этой области. Например, результаты осуществленного в Литве в 2015–2016 годах 

проекта «Посредничество в службах пробации» показали, что даже в случае 

щекотливых конфликтных ситуаций, возникающих на почве домашнего насилия, 

соглашение и совместное решение сторон по содержанию ребенка, условиям 

воспитания и другим вопросам может быть достигнуто в 85 % случаев. В заключение 

следует указать, что рекомендация 138.61 не может быть поддержана в той части, 

в которой она касается отмены добровольного посредничества в делах о домашнем 

насилии. 

13. Литва принимает к сведению рекомендацию 58. Литва никогда не практиковала 

насильственное противодействие. Даже во время чрезвычайного положения, которое 

было объявлено в ответ на материализовавшуюся миграцию, созданную и 

используемую третьей страной, Литва обеспечила создание законных способов подачи 

ходатайства о предоставлении убежища. Согласно Закону о правовом статусе 

иностранцев, лицо может обращаться с просьбой о предоставлении убежища в 

дипломатическое представительство, на пограничных пунктах или в Департамент 

миграции Министерства внутренних дел Литовской Республики, если оно въехало на 

территорию Литвы на законных основаниях. Лица, пытающиеся незаконно въехать в 

Литву, направляются на ближайший пограничный пункт и получают всю 

необходимую информацию о процедуре предоставления убежища на разных языках в 

письменной и устной форме. Следует также отметить, что пограничники проводят 

отдельную индивидуальную оценку уязвимости человека. 

14. Литва принимает к сведению рекомендацию 74. Согласно статье 11(3) Закона о 

занятости Литовской Республики, цели системы поддержки занятости и меры 

поддержки занятости должны осуществляться, а услуги на рынке труда — 

предоставляться в соответствии с принципами равных возможностей для женщин и 

мужчин и недискриминации. Поэтому меры по поддержке занятости и услуги на рынке 

труда доступны людям независимо от их родного языка. На русскоговорящих, как и 

на других граждан третьих стран, приезжающих на работу в Литву, распространяются 

общие положения о трудоустройстве Закона о правовом статусе иностранцев. 

Дискриминация запрещена Конституцией Литвы и другими правовыми актами. Закон 

об образовании предусматривает и детализирует право на получение образования на 

государственном языке и родном языке человека. Принимая во внимание принцип 

равных возможностей, закрепленный в статье 5 Закона об образовании Литовской 

Республики и статье 4 Закона о профессиональном образовании, следует сделать 

вывод, что система образования является социально справедливой и обеспечивает 

реализацию прав личности, а также равенство людей независимо от их пола, расы, 

национальности, языка, происхождения, социального статуса, религии, убеждений 

или мнений; кроме того, она гарантирует доступность образования для всех лиц и 

обеспечивает, чтобы все лица имели доступ к общему образованию и возможность 

получить первую квалификацию, а также чтобы система обеспечивала условия для 

повышения имеющейся квалификации или приобретения новой. 

Примечания 

 
 1 План реализации положений восемнадцатой программы правительства Литовской Республики, 

утвержденный Постановлением правительства Литовской Республики № 1558.1.11 p от 

10 марта 2021 года. 

 2 Постановление правительства № 785 от 11 августа 2016 года «О координации борьбы 

с торговлей людьми» (785 Dėl kovos su prekyba žmonėmis koordinavimo). 
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